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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à Assembleia 

Legislativa, Lei Leong Wong 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, após o pedido 

de parecer ao Gabinete do Secretário para a Segurança e à Direcção dos 

Serviços para os Assuntos de Tráfego, envio a seguinte resposta à interpelação 

escrita do Sr. Deputado Lei Leong Wong, de 15 de Novembro de 2024, a 

coberto do ofício n.º 1185/E911/VII/GPAL/2024 da Assembleia Legislativa de 

25 de Novembro de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 

26 de Novembro de 2024: 

O Governo da RAEM tem seguido activamente o “Projecto Geral de 

Construção da Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau 

em Hengqin”,  que estabelece a base para a articulação dos serviços públicos 

concernentes à vida da população, e tomando como referência o modelo de 

funcionamento dos centros de saúde de Macau, criou o Posto de Saúde do 

Novo Bairro de Macau (doravante designada por “Posto de Saúde”) na Zona 

de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin (adiante 

designada por “Zona de Cooperação Aprofundada”), com vista a facilitar a 

vida e o emprego dos residentes de Macau na Zona de Cooperação 

Aprofundada. O Posto de Saúde entrou em funcionamento no dia 11 de 

Novembro de 2024, disponibilizando, na primeira fase, os serviços de 

medicina ocidental, tais como cuidados de saúde para adultos, mulheres, 

crianças, e consultas externas não marcadas. Mais tarde, serão optimizados os 

tipos de serviços de acordo com a situação real. Em relação aos serviços de 

colheita de sangue de rotina no Posto de Saúde, uma vez que está em causa o 

transporte transfronteiriço, entre outros procedimentos, os Serviços de Saúde 

estão a conjugar todos os esforços para tratar deste assunto, a fim de prestar os 
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respectivos serviços aos residentes, com a maior brevidade possível. Por outro 

lado, em caso de situação médica de emergência, os doentes devem escolher o 

hospital mais próximo para tratamento atempado. E o Posto de Saúde irá, 

através do mecanismo de encaminhamento bidireccional, transferir os 

residentes de Macau que necessitem de tratamento médico de especialidade 

para o sistema de saúde de Macau. Os casos submetidos a diagnóstico e 

tratamento de especialidade, podem ser transferidos de novo para o Posto de 

Saúde para acompanhamento contínuo. 

De acordo com o Gabinete do Secretário para a Segurança, sobre o 

transporte transfronteiriço de doentes em ambulância entre Macau e a Zona de 

Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin, os serviços 

competentes das duas jurisdições efectuaram trocas de informação em relação 

à proposta e realizaram os exercícios relevantes. Na presente etapa, as duas 

partes estão a dialogar e a optimizar os pormenores relativos a esta proposta. 

Em relação à passagem fronteiriça no Posto Fronteiriço Hengqin, actualmente 

todos os postos fronteiriços (incluindo o Posto Fronteiriço Hengqin) aplicam 

os mesmos critérios nos “canais de prioridade”, destinados aos grupos dos 

idosos com 60 anos de idade ou mais, das grávidas, das crianças com 3 anos 

de idade ou menos, dos portadores de deficiência, das pessoas com deficiência 

visual e das pessoas com deficiência auditiva e verbal. O CPSP tem estado 

atento à situação da passagem fronteiriça dos diferentes grupos, que é 

optimizada de acordo com a situação real para facilitar a passagem fronteiriça 

do público. Quanto à expansão ordenada da área de circulação de “veículos de 

matrícula única de Macau em Hengqin”, os serviços competentes da Zona de 

Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin estão a 

estudar e a optimizar as “Providências de Gestão para Entrada e Saída de 
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Veículos Oriundos de Macau na Zona de Cooperação Aprofundada entre 

Guangdong e Macau em Hengqin”, e os serviços da área da segurança prestam 

a colaboração necessária no âmbito das respectivas competências. 

A par disso, a Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego 

continuará a acompanhar a situação da mobilidade no Posto Fronteiriço de 

Hengqin e, em articulação com o progresso da entrada em funcionamento das 

diversas linhas do Metro Ligeiro, serão oportunamente aperfeiçoadas as 

disposições para os autocarros entre o Posto Fronteiriço de Hengqin e as 

diversas zonas de Macau, de modo a facilitar nomeadamente a deslocação a 

partir da península através de meios de correspondência. 

 

  

 

O Director dos Serviços de Saúde, substituto, 

Cheang Seng Ip 

12/12/2024 


